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“TyrolerKriegslied. ImApril 1809“ 

 

Am Felsen hallt das Horn der Jagd; 

von Waffen wogt das Thal. 

Der Sohn des Felsen ist erwacht 

aus seines Kerkers Qual. 

 

Es rollt des Aufruhrs brausend Meer, 

vom Hochgebirg herab 

Lawinen gleich verderbend her, 

Tyrannen euch ein Grab! 

 

In Banden kniet dem fremden Herrn 

der Teutschen edles Reich. 

Du, Rhätien, du stralst, ein Stern, 

den Pyrenäen gleich. 

 

Da wohnt der alte freie Mut; 

da stürzt ein Heldenheer, 

es stürzt das Volk, und nicht die Brut 

Soldaten, in die Wehr. 

 

Ob Fürstenhof und Rittersitz 

die Tapferkeit verbannt, 

hier fand sie Schwert und Felsgeschütz, 

und Mannes-Sinn und Hand. 
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Und glühte nur von edelm Zorn 

der Alpen kühner Hirt? 

Es klirren Fesseln, wo der Sporn 

Napoleons erklirrt. 

 

In Flammen lodert unversöhnt 

der tiefe Haß empor, 

allwo ein fremder Laut ertönt 

in ein germanisch Ohr. 

 

Schon reicht uns von der Havel her 

Der Schill die tapfre Hand; 

Den Stahl, von alten Thaten schwer, 

hebt Hessen von der Wand. 

 

Drum auf, Tyrol! Du leuchtest hell 

der teutschen Kraft voran. 

Es schäumt ein Waldstrom, was ein Quell 

aus deinen Bergen rann. 

 

Die Nachbar-Alpe jauchzt und glänzt 

um Murtens ewig Mal. 

Des Hochmuths frechen Fuß begränzt 

der Schweiz demütig Thal. 

 

Die Schweizerthaten wiederhol‘, 

o Land voll Schweizermuth! 
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Erfahrt, Tyrannen, daßTyrol 

Auf Schweizerwaffen ruht! 

 

 

 

 

 

 

 


